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BROUETTE ÉLECTRIQUE

EK150F2

INSTRUCTIONS ORIGINALES

 VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER L'APPAREIL



O INST

1 TECHNIQUE
1.1 Contenu de la livraison

Non Nom des pièces Qté
1 Poignée gauche 1
2 Renforcer la nervure 1
3 roulettes avec frein 2
4 Ensemble roue et moteur 1
5 cadre Avant 1
6 Pneu 1
7 Boîtier de batterie (avec moteur) 1
8 support de plateau 2 1
9 Mulde / plateau 1

10 Poignée gauche 1
11 Capuchon de poignée 1
12 Contrôle du moteur 1
13 Manuel 1
14 chargeur 1
15 Collier de serrage 6
16 Matériel de fixation (comme 

indiqué)
1



1.2 Données techniques

Tension nominale 40V d.c.

Capacité de la batterie 6 Ah

Durée maximale de fonctionnement de la batterie [h] 5 h

Puissance du moteur 500 W

Vitesse nominale du moteur 100 min-1

vitesse max. 6,0 km/h

capacité de charge max. 150kg / 80l

Poids net 27 kg

Dimension 139x65x90cm

Chargeur :

Tension d'entrée 220-240V~ 50/60Hz,0,44A

Puissance 97 W

Sortie
42V d.c. 2A

Temps de charge 3 h

Classe de protection II II

Batterie : FBRE40V ; FBRE40V-UK

Tension nominale 40 V d.c.

Capacité de la batterie 6 Ah

Alimentation par batterie 240Wh

Poids 3,7 kg

Dimension 370x200x95cm



2. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS ÉLECTRIQUES
AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements de sécurité, instructions, illustrations et spécifications fournis 
avec cet outil électrique.
Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme "outil électrique" utilisé dans les avertissements fait référence à votre outil électrique fonctionnant sur secteur 
(avec fil) ou sur batterie (sans fil).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou sombres favorisent les accidents.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en présence de liquides, de 
gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer la 
poussière ou les fumées.

c) Tenez les enfants et les passants à l'écart lorsque vous utilisez un outil électrique. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise de courant. Ne modifiez jamais la fiche de 
quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec des outils électriques mis à la terre. Des 
fiches non modifiées et des prises de courant adaptées réduisent le risque de choc électrique.

b) Éviter tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les radiateurs, les 
cuisinières et les réfrigérateurs.

Le risque de choc électrique est accru si votre corps est mis à la terre.

c) N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans un outil électrique 
augmente le risque d'électrocution.

d) N'abusez pas du cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Tenir 
le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque d'électrocution.

e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à cet usage. L'utilisation 
d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque d'électrocution.

f) Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez une alimentation protégée 
par un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque 
d'électrocution.

3) Sécurité personnelle

a) Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil 
électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention lors de l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures graves.

b) Utiliser des équipements de protection individuelle. Portez toujours une protection oculaire. Les équipements 
de protection tels qu'un masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une 
protection auditive utilisés dans des conditions appropriées réduiront les blessures corporelles.

c) Empêcher tout démarrage involontaire. S'assurer que l'interrupteur est en position d'arrêt avant de brancher 
la source d'alimentation et/ou la batterie, de prendre ou de transporter l'outil.

Porter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous tension des outils électriques dont l'interrupteur 
est allumé invite à des accidents.



d) Retirez toute clé de réglage ou clé à molette avant de mettre l'outil en marche. Une clé laissée sur une pièce
rotative de l'outil peut entraîner des blessures.

e) Ne pas dépasser les limites. Gardez toujours une bonne assise et un bon équilibre. Cela permet de mieux
contrôler l'outil électrique dans des situations inattendues.

f) S'habiller correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Tenez vos cheveux et vos vêtements à
l'écart des pièces mobiles.

Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces en mouvement.
g) Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'installations d'extraction et de collecte des poussières,
veillez à ce qu'ils soient raccordés et utilisés correctement. L'utilisation d'un système de dépoussiérage peut réduire
les risques liés à la poussière.

h) Ne laissez pas la familiarité acquise par l'utilisation fréquente d'outils vous permettre de devenir complaisant
et d'ignorer les principes de sécurité des outils. Un geste imprudent peut entraîner des blessures graves en une
fraction de seconde.

4) Utilisation et entretien des outils électriques

a) Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour votre application. L'outil électrique
approprié effectuera le travail mieux et de manière plus sûre, à la vitesse pour laquelle il a été conçu.

b) N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer ou de l'éteindre. Tout outil électrique
qui ne peut être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez le bloc-piles, s'il est amovible, de l 'outil
électrique avant d'effectuer des réglages, de changer d'accessoires ou de ranger l'outil électrique. Ces mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Rangez les outils électriques à l'arrêt hors de portée des enfants et ne permettez pas à des personnes ne
connaissant pas l'outil électrique ou ces instructions d'utiliser l'outil électrique.

Les outils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés.

e) Entretenir les outils électriques et les accessoires. Vérifiez que les pièces mobiles ne sont pas mal alignées
ou coincées, que les pièces ne sont pas cassées et que rien n'affecte le fonctionnement de l'outil électrique. S'il
est endommagé, faites-le réparer avant de l'utiliser.

De nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus.
f) Maintenir les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement entretenus et dotés d'arêtes
tranchantes sont moins susceptibles de se coincer et sont plus faciles à contrôler.

g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. conformément à ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut entraîner une situation dangereuse.

h) Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et exemptes d'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes ne permettent pas de manipuler et de contrôler l'outil en toute
sécurité dans des situations inattendues.



5) Utilisation et entretien des outils à pile

a) Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à un type de batterie peut
créer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de batterie.

b) N'utilisez les outils électriques qu'avec les blocs-batteries spécifiquement prévus à cet effet. L'utilisation de
tout autre bloc-batterie peut entraîner un risque de blessure et d'incendie.

c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des autres objets métalliques, tels que trombones, pièces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques, qui peuvent se connecter d'une borne à l'autre. La
mise en court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

d) Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.

e) N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

ORIGINALESf) N'exposez pas un bloc-piles ou un outil au feu ou à une température excessive. L'exposition au feu ou à une 
température supérieure à 130 °C peut provoquer une explosion.
g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas la batterie ou l'outil en dehors de la plage de
température spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou à des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

6) Service

a) Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui n'utilisera que des pièces de rechange
identiques. Cela permettra de garantir la sécurité de l'outil électrique.

b) Ne réparez jamais un bloc-batterie endommagé. L'entretien des batteries ne doit être effectué que par le fabricant
ou des prestataires de services agréés.



Symboles

Conforme aux normes de sécurité en vigueur

Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire et comprendre ce manuel 
avant d'utiliser ce produit.

Ne pas jeter les vieux appareils avec les ordures ménagères

Ne pas pulvériser l'outil

DANGER ! Risque d'explosion - Ne pas utiliser l'outil dans une atmosphère 
explosive

Ne pas fumer Ne pas utiliser l'outil à proximité d'un feu

Porter des chaussures antidérapantes.

Classe II, double isolation (uniquement pour le chargeur)

Ne pas exposer le chargeur ou la batterie à l'eau.

Ne pas incinérer la batterie ou le chargeur.

Température ambiante de 40 °C maximum (uniquement pour la batterie)

N'utilisez la batterie et le chargeur qu'à l'intérieur.

Recyclage



3. UTILISATION PRÉVUE
La machine ne doit être utilisée que pour l'usage auquel elle est destinée ! Toute autre utilisation est considérée comme une 
utilisation abusive.
Pour utiliser correctement la machine, vous devez également respecter et suivre toutes les règles de sécurité, les instructions de 
montage, les instructions d'utilisation et d'entretien décrites dans ce manuel.
Toutes les personnes qui utilisent et entretiennent la machine doivent connaître ce manuel et être informées des dangers 
potentiels de la machine.
La machine est utilisée pour :
Transport de marchandises dans les limites de la capacité de charge maximale autorisée.

AVERTISSEMENT
▪ Le retrait ou la modification des composants de sécurité peut entraîner des dommages à

l'équipement et des blessures graves !
LE PLUS GRAND RISQUE DE BLESSURE !

Conditions ambiantes
La machine peut être utilisée :

humidité max. 70%
température+5°С à +40°С (+41°F à +104°F)

L'appareil, en particulier la batterie, ne doit pas être exposé à une température d'environ 80°C. Ne le stockez pas 
au soleil ou pendant une longue période dans le coffre d'une voiture.
Utilisation interdite :

 Il est interdit d'utiliser la machine en dehors des limites techniques i nd iquées  dans ce manuel.
Il est interdit d'utiliser la machine sans les dispositifs de protection prévus.
L'utilisation de la machine non adaptée à l'utilisation de la machine et non certifiée est interdite.
Il est interdit d'utiliser la machine sans respecter les dimensions requises. Toute 
manipulation de la machine et de ses pièces est interdite.
L'utilisation de la machine à des fins autres que celles décrites dans ce manuel est interdite.

Il est interdit de quitter la zone de travail immédiate pendant l'exécution des travaux.

4. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Les vignettes de sécurité manquantes ou illisibles doivent être remplacées immédiatement !

Les lois et réglementations locales applicables peuvent spécifier l'âge minimum de l'opérateur et limiter 
l'utilisation de cette machine !

Pour éviter les dysfonctionnements, les défauts de la machine et les blessures, lisez les consignes de sécurité suivantes !

GÉNÉRALITÉS :
N'utilisez la machine qu'avec un éclairage suffisant pour garantir un fonctionnement sûr.
En cas de fatigue, de baisse de concentration ou sous l'influence de l'alcool ou de drogues, il est interdit de 
travailler sur la machine !
Attention aux conditions glissantes - risque de glissade - risque de blessure. Lorsque vous travaillez, 
portez des chaussures robustes et antidérapantes. Les glissades, les trébuchements et les pièges sont 
une cause majeure de blessures graves ou de décès.
La machine ne doit être utilisée que par des personnes formées (connaissance et compréhension de ce 
manuel), dont les capacités motrices ne sont pas limitées par rapport à celles d'un travailleur 
conventionnel.
Maintenir la machine en service avec les deux mains
Les personnes non autorisées, en particulier les enfants et le personnel non formé, doivent être tenues à 
l'écart de la machine en marche !
Si vous transmettez la machine à un tiers, ces instructions doivent être jointes à la machine.
Avant le démarrage, après une panne ou un choc, veillez à vérifier l'appareil et à vous assurer qu'il est en 

bon état.

bon état.



Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez à proximité d'une 
piscine ou d'un étang de jardin. N'utilisez jamais la machine lorsqu'il 
pleut ou dans des endroits humides.
Débranchez la batterie avant toute opération d'entretien et de réglage !
CHARGER :
Le chargeur est conçu exclusivement pour charger la batterie de cette machine. Il est interdit de charger 
d'autres batteries.
Ne jamais utiliser le chargeur dans un environnement humide ou mouillé.
Ne débranchez les câbles qu'en tirant sur la fiche. Si vous tirez sur le câble, vous risquez d'endommager le 
câble et la fiche et la sécurité électrique ne serait plus garantie.
N'utilisez jamais le chargeur si  le cordon, la fiche ou l'appareil lui-même est endommagé par des 
influences extérieures. Attachez le chargeur à l'atelier suivant.
Ne pas utiliser l'appareil à proximité de sources de chaleur
Ne pas utiliser de rallonge pour alimenter la station de charge
Ne placez pas d'objets métalliques à proximité des contacts de charge du chargeur. Ne pas ouvrir 
le chargeur. En cas de panne, contacter un atelier spécialisé.
Ne rechargez votre batterie qu'avec le chargeur d'origine. L'utilisation d'autres chargeurs peut entraîner 
des défauts ou un risque d'incendie.
BATTERIE :
L'utilisation incorrecte ou l'utilisation de piles endommagées provoque des fuites de vapeurs. Se mettre à 
l'air libre et consulter un médecin en cas de troubles. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. 
RISQUE D'INCENDIE ! Ne chargez jamais les batteries à proximité d'acides ou de matériaux 
inflammables.
Ne chargez la batterie qu'à une température ambiante comprise entre 0°C et +40°C. Laissez-la refroidir 
après une charge importante.
EXPLOSIF ! Protégez la batterie de la chaleur et du feu.
Utilisez la batterie uniquement à une température ambiante comprise entre 0°C et +45°C.
COURT-CIRCUIT ! Pour l'élimination, le transport ou le stockage, la batterie doit (sac en plastique, boîte) 
ou les contacts sont emballés doivent être recouverts de ruban adhésif.
Ne jamais ouvrir la batterie

Facteurs de risque restants
Malgré l'utilisation prévue, certains risques résiduels subsistent. En raison de la conception et de la construction de 
la machine, des situations dangereuses peuvent survenir, qui sont identifiées comme suit dans ce mode d'emploi :

DANGER

Une consigne de sécurité conçue de cette manière indique une situation dangereuse imminente qui, 
si elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT

Une telle consigne de sécurité indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.



ATTENTION

Une consigne de sécurité ainsi conçue indique une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures légères ou modérées.

AVIS

Une note de sécurité ainsi conçue indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut entraîner des dommages matériels.

Indépendamment de toutes les règles de sécurité, votre bon sens et votre aptitude/formation technique 
correspondante sont et resteront le facteur de sécurité le plus important pour une utilisation sans erreur de la 
machine. La sécurité du travail dépend avant tout de vous !

5. ASSEMBLAGE
Veuillez vérifier le contenu du produit immédiatement après sa réception pour vous assurer qu'il n'y a pas 
d'éventuels dommages dus au transport ou de pièces manquantes. Les réclamations concernant des dommages 
dus au transport ou des pièces manquantes doivent être déposées immédiatement après la réception initiale de la 
machine et le déballage, avant la mise en service de la machine. Veuillez noter que les réclamations ultérieures ne 
peuvent plus être acceptées.

Etapes de l'assemblage

Étape 1 Étape 2

Étape 3 Étape 4

Étape 5 Étape 6



Étape 7 Étape 8

Étape 9 Étape 10

6. FONCTIONNEMENT
L'appareil ne doit être utilisé qu'en parfait état. Inspecter visuellement l'appareil à chaque fois qu'il doit être 
utilisé. Vérifiez en particulier que les dispositifs de sécurité, les commandes électriques, les câbles 
électriques et les raccords vissés ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement serrés. Remplacer 
les pièces endommagées avant d'utiliser l'appareil.

Instructions d'utilisation

AVERTISSEMENT
Débranchez la batterie avant toute opération d'entretien et de réglage !

AVIS
 Ne jamais retirer la batterie lorsque la machine est en marche En 

cas d'arrêt prolongé (  ) , appuyer sur le bouton d'arrêt.
 moteur uniquement si la charge de la batterie est suffisante



Nettoyez régulièrement votre machine après chaque utilisation - cela prolonge la durée de vie de la machine et 
constitue une condition préalable à un environnement de travail sûr.
Les travaux de réparation ne doivent être effectués que par des professionnels respectivement formés !

AVIS

Démarrer l'assistance électrique

1. Appuyer sur l'interrupteur rouge en position "1".

2. Interrupteur à main n° 1 :
Tourner le levier dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre avec le pouce. Plus le levier de commande est
tourné vers le bas, plus le soutien est fort.

3. Interrupteur de direction n° 2 :
"F" = avancer, "R" = reculer

4. Interrupteur de frein n° 3 :
"1" signifie frein EBS, frein complètement arrêté
"0" signifie frein BAS, la force de freinage sera de 50% de l'EBS.

Chargeur
Le chargeur est intégré dans le système du boîtier de la batterie.
Chargement de la batterie :
1). Connectez le chargeur à l'alimentation électrique (prise CA) 220-240V~ 50/60Hz et à la fiche du chargeur.
2). Charger la batterie
3). Une fois que la batterie est complètement chargée (indication sur le chargeur), le chargeur peut être retiré.
Indication LED sur l'élément de contrôle :

L'affichage de la tension est activé lorsque le coupe-batterie 
rouge est en position "1".

Lorsque la machine est activée en tournant le levier, la 
capacité de la batterie suivante est indiquée :

- 42 signifie - 100% de la capacité
- 37 moyens - 50 capacités restantes
- <30 veuillez recharger la batterie

7. ENTRETIEN
ATTENTION

Débranchez la batterie avant toute opération d'entretien et de réglage !
Risque de blessures graves en cas de déclenchement involontaire ou automatique de la 
machine.

La machine ne nécessite pas d'entretien important. En cas de dysfonctionnement ou de défaut, confiez l'entretien 
de l'appareil uniquement à des personnes qualifiées.

Vérifiez régulièrement l'état des autocollants de sécurité. Remplacez-les si nécessaire. 
Vérifiez régulièrement l'état de la machine.
Stocker l'appareil dans un endroit fermé et sec



L'utilisation de certaines solutions contenant des ingrédients qui endommagent les surfaces 
métalliques ainsi que l'utilisation d'agents de récurage endommageront la surface de la machine !
Nettoyez la surface de la machine avec un chiffon humide imbibé d'une solution douce.
N'utilisez jamais d'eau courante ou de nettoyeur à haute pression pour nettoyer l'appareil.

AVIS

Pendant les arrêts prolongés, mais au moins après un mois, rechargez la batterie.
AVIS

Plan de maintenance
Après chaque poste de travail : Vérifier les câbles (ajustement serré, dommages)

8. NETTOYAGE

Nettoyez les parties extérieures avec une éponge 
humide.  Ne jamais nettoyer les parties 
électroniques avec de l'eau !
Contrôler la machine et éliminer les dépôts et/ou les résidus à l'aide d'une brosse.

9. STOCKAGE
 Nettoyez soigneusement tous les composants avant de les ranger.
 Conservez tous les composants séparément dans un endroit sec à une 

température d'au moins -10°C.  Chargez complètement la batterie avant de la 

ranger.

10.ÉLIMINATION
Ne jetez pas l'appareil et la batterie dans les déchets résiduels. Contactez les autorités locales pour 
obtenir des informations sur les possibilités d'élimination. Lorsque vous achetez un appareil de 
remplacement chez votre revendeur local, celui-ci est tenu d'échanger votre ancien appareil.

11.RECHERCHE DE PANNES
AVANT DE COMMENCER À TRAVAILLER À L'ÉLIMINATION DES DÉFAUTS, DÉBRANCHEZ LA BATTERIE.

Problèmes Cause possible Solution
 La batterie n'est pas chargée Recharger la batterie
 Les moteurs bloqués Vérifier le moteur
 L'interrupteur d'alimentation est

endommagé
Vérifier l'interrupteur

Pas de support électrique

 Câbles cassés ou lâches Vérifier les câbles
Pas de chargement de la batterie Desserrer le câble  Vérifier la connexion du câble



12.PIÈCES DE RECHANGE

L'installation de pièces de rechange autres que les pièces d'origine annule la garantie ! Vous devez 
donc toujours utiliser des pièces de rechange d'origine

Lorsque vous passez une commande de pièces détachées, veuillez utiliser le formulaire de service que vous trouverez 
dans le dernier chapitre de ce manuel. Notez toujours le type de machine, le numéro de la pièce détachée et le nom 
de la pièce. Nous vous recommandons de copier le diagramme des pièces détachées et de marquer la pièce détachée 
dont vous avez besoin.

Vous trouverez l'adresse de commande dans la préface de ce manuel d'utilisation.

Vue éclatée

Pos Nom des pièces Qté
1 Poignée gauche 1
2 Renforcer la nervure 1
3 roulettes avec frein 2
4 Ensemble roue et moteur 1
5 cadre Avant 1
6 Pneu 1
7 Boîtier de batterie (avec contrôleur de moteur) 1
8 support de plateau 2 1
9 Mulde / plateau 1

10 Poignée gauche 1
11 Capuchon de la poignée gauche 1
12 Poignée droite avec commande motorisée 1




